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II

(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

Information on the date of entry into force of Agreements between the Member States of
the European Coal and Steel Community and certain Mediterranean countries

As the notifications required under Article 16 of the Agreement between the Member
States of the European Coal and Steel Community and the Arab Republic of Egypt,
signed in Brussels on 18 January 1977, were completed on 29 November 1979, this
Agreement will enter into force on 1 January 1980.

As the notifications required under Article 16 of the Agreement between the Member
States of the European Coal and Steel Community and the Hashemite Kingdom of
Jordan, signed in Brussels on 18 January 1977, were completed on 28 November 1979,
this Agreement will enter into force on 1 January 1980.

il

As the notifications required under Article 15 of the Agreement between the Member
States of the European Coal and Steel Community and the Republic of Lebanon, signed
in Brussels on 3 May 1977, were completed on 28 November 1979, this Agreement will
enter into force on 1 January 1980.

As the notifications required under Article 16 of the Agreement between the Member
States of the European Coal and Steel Community and the Arab Republic of Syria,
signed in Brussels on 18 January 1977, were completed on 29 November 1979, this
Agreement will enter into force on 1 January 1980.
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AGREEMENT

between the Member States of the European Coal and Steel Community and the Arab
Republic of Egypt

(79/1028/ECSC)

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

and

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

being Member States of the European Coal and Steel Community (hereinafter called ‘the Member
States’),

of the one part, and
THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT,
of the other part,

WHEREAS the European Economic Community and the Arab Republic of Egypt are concluding a
Cooperation Agreement concerning the sectors covered by that Community,

PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the sector covered by the
European Coal and Steel Community,

HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no provision of this
Agreement may be interpreted as exempting the Contracting Parties from the obligations which are
incumbent upon them under other international agreements,

TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

THE KINGDOM OF BELGIUM:
Renaat VAN ELSLANDE,

Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF DENMARK:
Jens CHRISTENSEN,
Ambassador,

Permanent Under-Secretary;
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THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Hans-Dietrich GENSCHER,

Federal Minister for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:
Louis de GUIRINGAUD,

‘Minister for Foreign Affairs;

IRELAND:
Garret FITZGERALD,

Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:
Arnaldo FORLANI,

Minister for Foreign Affairs;

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Gaston THORN,

President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of

Luxembourg;

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

Max van der STOEL,

Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands;

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Anthony CROSLAND MP,

Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland;

THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT:
Zakareya Tawfik ABDEL-FATTAH,

Minister for External Trade of the Arab Republic of Egypt.

Article 1

This Agreement shall apply to the products covered
by the European Coal and Steel Community which
are specified in the Annex.

TITLE 1
Trade cooperation
Article 2

The object of the Agreement is to promote trade
between the Contracting Parties, taking account of

their respective levels of development and of the need
to ensure a better balance in their trade, with a view
to increasing the rate of growth of Egypt’s trade and
improving the conditions of access for its products to
the Community market.

Article 3

Customs duties and charges having equivalent effect
on imports into the Community of products orig-
inating in Egypt covered by the European Coal and
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Steel Community shall be abolished in accordance
with the following timetable:

Timetable Rate of reduction (%)

On the date of the entry into force of
the Agreement 80

From 1 July 1977 100

Article 4

1. For each product, the basic duties to which the
reductions provided for in Article 3 are to be applied

shall be:

— for the Community as originally constituted: those
duties actually applied in respect of Egypt on
1 January 1975,

— for Denmark, Ireland and the United Kingdom:
those duties actually applied in respect of Egypt
on 1 January 1972.

2. The reduced duties calculated in accordance with
“Article 3 shall be applied, rounded to the first decimal
place. ‘

Subject to the application by the Community of
Article 39 (5) of the Act concerning the conditions of
accession and the adjustments to the Treaties of
22 January 1972 as regards the specific duties or the
specific part of the mixed duties in the Irish and
United Kingdom customs tariffs, Article 3 shall be
applied, with rounding to the fourth decimal place.

Article 5

1. The products originating in Egypt referred to in
this Agreement may not enjoy more favourable
treatment when imported into the Community than
that applied by the Member States between
themselves.

2. For the application of paragraph 1, account shall
not be taken of the customs duties and charges
having equivalent effect resulting from the application
of Articles 32 and 36 of the Act concerning the
conditions of accession and the adjustments to the
Treaties referred to in Article 4.

Article 6

Quantitative  restrictions on imports into the
Community and measures having an equivalent effect
to quantitative restrictions on imports shall be

abolished on the date of the entry into force of the
Agreement.

Article 7

Articles 23 to 36 of the Cooperation Agreement
signed this day shall apply mutatis mutandis to this
Agreement.

Article 8

1. 1f the offers made by Egyptian undertakings are
likely to be detrimental to the functioning of the
common market and if any such detriment is attri-
butable to a difference in the conditions of
competition as regards prices, Member States may
take appropriate measures under the conditions and
in accordance with the procedures laid down in
paragraph 2.

2. The Contracting Parties shall provide the Joint
Committee with all relevant information and shall
give 1t the assistance it requires in order to examine
the case and, where necessary, to consider appro-
priate measures.

If Egypt fails to put an end to the practice objected to
within the period fixed by the Joint Committee, or in
the absence of agreement in the Joint Committee
within one month of the date on which the matter is
referred to it, the Member States may adopt the
safeguard measures they consider necessary to avoid,
or put an end to, any detriment to the functioning of
the common market; in particular they may withdraw
tariff concessions.

Article 9

The Agreement shall not modify the provisions of the
Treaty establishing the European Coal and Steel
Community or the powers and jurisdiction deriving
therefrom.

TITLE II
General and final provisions
Article 10
1. A Joint Committee is hereby established, which
shall be responsible for the administration of the

Agreement and  shall  ensure its  proper
implementation. For this purpose, it shall make
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recommendations and take decisions in the cases
provided for in the Agreement.

The decisions taken shall be binding on the
Contracting Parties which, in accordance with their
own rules, shall take such measures as are required to
implement them.

2. For the purpose of the proper implementation of
the Agreement, the Contracting Parties shall
exchange information and, at the request of either
Party, shall hold consultations within the Joint
Committee.

3.  The Joint Committee shall adopt its rules of
procedure.

Article 11

1. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Community on the one hand
and of representatives of Egypt on the other.

2. The Joint Committee shall act by mutual
agreement between the Community and Egypt.

Article 12

1.  The office of chairman of the Joint Committee
shall be held alternately by each of the Contracting
Parties, in accordance with detailed rules to be laid
down in its rules of procedure.

2. The chairman shall convene meetings of the
Joint Committee at least once a year in order to
review the general functioning of the Agreement.

The Joint Committee shall, in addition, meet
whenever necessary, at the request of either
Contracting Party, in accordance with the conditions
to be laid down in its rules of procedure.

3. The Joint Committee may decide to set up any
working party that can assist it in carrying out its
duties.

Article 13

Articles 42 to 48 of the Cooperation Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement

Article 14

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories to which the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community applies under
the conditions laid down in that Treaty and, on the
other, to the territories of the Arab Republic of

Egypt.

Article 15

This Agreement is drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and
Arabic languages, each of these texts being equally
authentic.

Article 16

This Agreement shall be subject to ratification,
acceptance or approval by the Contracting Parties in
accordance with their. own procedures. They shall
notify each other when the procedures necessary to
this end have been completed.

This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
notifications provided for in the first paragraph have
been carried out.



No L 316/6

Official Journal of the European Communities

12.12.79

Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Agreement. "

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al pre-
sente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Overeenkomst hebben gesteld.

cBLIE YL T Jut qondss cpimiadl s windlpe iy ¢ p i Lad Lolgly

Udferdiget 1 Bruxelles, den attende januar nitten hundrede og syvoghalvfjerds.
Geschehen zu Briissel am achtzehnten Januar neunzehnhundertsiebenundsiebzig.

Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand nine
hundred and seventy-seven.

Fait a Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept.
Fatto a Bruxelles, addi diciotto gennaip millenovecentosettantasette.

Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd zevenenzeventig.

. . s . . .
Q_:Lbn.u&j L—’—..“ d...;..«)..dl;d t).u-)..ﬁ-& wu‘rj___o.” g-? l.)—"“sj)" L;—.?))..A
Rt Gt
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Pour Sa Majesté le roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

_a

(/ / \.\\\
J/ ' S

( / /%k/ A e C/ év/k/ P

' /{,{.LM =t

For Hendes Majestat Danmarks dronning

' /‘%’7 P

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

I A

Pour le président de la République francaise

e P

For the President of Ireland

\ .
/ M“J Q/(j(
\




No L 316/8 Official Journal of the European Communities

12.12.79

Per il presidente della Repubblica italiana

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg

T

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

Ly (L

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland

A. Cu«/-_x.




12.12. 79

Official Journal of the European Communities | No L 316/9

ANNEX

List of products referred to in Article 1 of the Agreement

Brussels
Nomenclature Description
heading No
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:
A. Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites:
II. Other
B. Manganese ores and concentrates, including manganiferous iron ores and
concentrates with a manganese content of 20 % or more by weight
26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or steel:
A. Blast-furnace dust
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
27.02 Lignite, whether or not agglomerated
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat:
A. Of coal:
II. Other
B. Of lignite
73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps and similar forms
73.02 Ferro-alloys:
A. Ferro-manganese:
I. Containing more than 2 % by weight of carbon (high carbon ferro-
manganese)
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel
73.05 - Iron or steel powders; sponge iron or steel:
B. Sponge iron or steel
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron or
steel
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron or steel;
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel:
A. Blooms and billets:
I. Rolled
B. Slabs and sheet bars (including tinplate bars):
I. Rolled
73.08 Iron or steel coils for re-rolling
73.09 Universal plates of iron or steel
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Brussels

Nomenclature Description
heading No
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged,
extruded, cold-formed or cold-finished (including precision- made), hollow
mining drill steel:
A. Not further worked than hot-rolled or extruded
D. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
I. Not further worked than clad:
a) Hot-rolled or extruded
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of iron or steel, whether or not drilled,
punched or made from assembled elements:
A. Angles, shapes and sections:
I. Not further worked than hot-rolled or extruded
IV. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled or extruded
B. Sheet piling
73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:
A. Not further worked than hot-rolled
B. Not further worked than cold-rolled:
I. In coils for the manufacture of tinplate (a)
C. Clad, coated or otherwise surface-treated:
III. Tinned:
a) Tinplate
V. Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:

A. ‘Electrical’ sheets and plates

B. Other sheets and plates:
I. Not further worked than hot-rolled
II. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
b) More than 1 mm but less than 3 mm
c) 1 mm or less
III. Not further worked than burnished, polished or glazed
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated:
b) Tinned:
1. Tinplate
2. Other
c) Zinc-coated or lead-coated

d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed)

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.13 B. V. Otherwise shaped or worked:
(cont'd) a) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked:
2. Other
73.15

Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06
to 73.14: :

A. High carbon steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

III. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:
a) Not further worked than hot-rolled

¢) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled

VII. Sheets and plateé:
a) Not further worked than hot-rolled

b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
2. Less than 3 mm

c) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated

d) Otherwise shaped or worked:

1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked

B. Alloy steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

III. Colls for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:
a) Not further worked than hot-rolled

¢) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled
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Brussels
I\Lcé?sir;ga&uore Description
73.15 B. VII. Sheets and plates:
(cont’s) a) ‘Electrical’ sheets and plates
b) Other sheets and plates:
1. Not further worked than hot-rolled
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
bb) Less than 3 mm
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated
4. Otherwise shaped or worked:
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not
further worked
73.16 Railway and tramway track construction material of iron or steel, the

following: rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing
pieces, point rods, rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material specialized for
joining or fixing rails:

A. Rails:
II. Other

B. Check-rails
C. Sleepers

D. Fish-plates and sole plates:
I. Rolled
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AGREEMENT

between the Member States of the European Coal and Steel Community and the
Hashemite Kingdom of Jordan

(79/1029/ECSC)

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK, |

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

and

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

being Member States of the European Coal and Steel Community (hereinafter called ‘the Member
States’),

of the one part,
THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN,
of the other part,

WHEREAS the European Economic Community and the Hashemite Kingdom of Jordan are
concluding a Cooperation Agreement concerning the sectors covered by that Community,

PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the sector covered by the
European Coal and Steel Community, ‘

HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no provision of this
Agreement may be interpreted as exempting the Contracting Parties from the obligations which are
incumbent upon them under other international agreements,

TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

THE KINGDOM OF BELGIUM:
Renaat VAN ELSLANDE,

Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF DENMARK:
Jens CHRISTENSEN,
Ambassador,

Permanent Under-Secretary;
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THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Hans-Dietrich GENSCHER,

Federal Minister for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:
Louis de GUIRINGAUD,

Minister for Foreign Affairs;

IRELAND:
Garret FITZGERALD,

Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:
Arnaldo FORLANI,

Minister for Foreign Affairs;

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Gaston THORN,

President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of

Luxembourg;

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

Max van der STOEL,

’

Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands;

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Anthony CROSLAND MP,

Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland;

THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN:

Nijmeddin DAJANI,
Minister for Industry and Trade.

Article 1

This Agreement shall apply to the products covered
by the European Coal and Steel Community which
are specified in the Annex. '

TITLE 1
Trade cooperation
Article 2

‘The object of the Agreement is to promote trade
between the Contracting Parties, taking account of

their respective levels of development and of the need
to ensure a better balance in their trade, with a view
to increasing the rate of growth of Jordan’s trade and
improving the conditions of access for its products to
the Community market.

Article 3

Customs duties and charges having equivalent effect
on imports into the Community of products orig-
inating in Jordan covered by the European Coal and
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Steel Community shall be abolished in accordance
with the following timetable:

Prmetable Rate of reduction (%)

On the date of the entry into force of
the Agreement 80

From 1 July 1977 100

Article 4

1. For each product, the basic duties to which the
reductions provided for in Article 3 are to be applied

shall be:

— for the Community as originally constituted: those
duties actually applied in respect of Jordan on
1 January 1975,

— for Denmark, Ireland and the United Kingdom:
those duties actually applied in respect of Jordan
on 1 January 1972. :

2. The reduced duties calculated in accordance with
Article 3 shall be applied, rounded to the first decimal
place.

Subject to the application by the Community of
Article 39 (5) of the Act concerning the conditions of
accession and the adjustments to the Treaties of
22 January 1972 as regards the specific duties or the
specific part of the mixed duties in the Irish and
United Kingdom customs tariffs, Article 3 shall be
applied, with rounding to the fourth decimal place.

Article 5

1. The products originating in Jordan referred to
in this Agreement may not enjoy more favourable
treatment when imported into the Community than
that applied by the Member States between
themselves.

2. For the application of paragraph 1, account shall
not be taken of the customs duties and charges
having equivalent effect resulting from the application
of Articles 32 and 36 of the Act concerning the
conditions of accession and the adjustments to the
Treaties referred to in Article 4.

Article 6

Quantitative  restrictions on imports into the
Community and measures having an equivalent effect
to quantitative restrictions on imports shall be

abolished on the date of the entry into force of the
Agreement.

Article 7

Articles 20 to 33 of the Cooperation Agreement
signed this day shall apply mutatis mutandis to this
Agreement.

Article 8

1. If the offers made by Jordanian undertakings
are likely to be detrimental to the functioning of the
common market and if any such detriment is attri-
butable to a difference in the conditions of
competition as regards prices, Member States may
take appropriate measures under the conditions and
in accordance with the procedures laid down in
paragraph 2.

2. The Contracting Parties shall provide the Joint
Committee with all relevant information and shall
give 1t the assistance it requires in order to examine
the case and, where necessary, to consider appro-
priate measures.

If Jordan fails to put an end to the practice objected
to within the period fixed by the Joint Committee, or
in the absence of agreement in the Joint Committee
within one month of the date on which the matter is
referred to it, the Member States may adopt the
safeguard measures they consider necessary to avoid,
or put an end to, any detriment to the functioning of
the common market; in particular they may withdraw
tariff concessions.

Article 9

The Agreement shall not modify the provisions of the
Treaty establishing the European Coal and Steel
Community or the powers and jurisdiction deriving
therefrom.

TITLE 11

General and final provisions

Article 10

1. A Joint Committee is hereby established, which
shall be responsible for the administration of the
Agreement and  shall ensure its proper
implementation. For this purpose, it shall make
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recommendations and take decisions in the cases
provided for in the Agreement.

The decisions taken shall be binding on the
Contracting Parties which, in accordance with their
own rules, shall take such measures as are required to
implement them.

2. For the purpose of the proper implementation of
the Agreement, the Contracting Parties shall
exchange informaton and, at the request of either
Party, shall hold consultations within the Joint
Committee.

3.  The Joint Committee shall adopt its rules of
procedure.

Article 11

1. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Community on the one hand
and of representatives of Jordan on the other.

2. The Joint Committee shall act by mutual
agreement between the Community and Jordan.

Article 12

1.  The office of chairman of the Joint Committee
shall be ‘held alternately by each of the Contracting
Parties, in accordance with detailed rules to be laid
down in its rules of procedure.

2.  The chairman shall convene meetings of the
Joint Committee at least once a year in order to
review the general functioning of the Agreement.

The Joint Committee shall, in addition, meet
whenever necessary, at the request of either
Contracting Party, in accordance with the conditions
to be laid down in its rules of procedure.

3. The Joint Committee may decide to set up any
working party that can assist it in carrying out its
duties.

Article 13

Articles 39 to 45 of the Cooperation Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement.

Article 14

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories  to which the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community applies under
the conditions laid down in that Treaty and, on the
other, to the territory of the Hashemite Kingdom of
Jordan.

Article 15

This Agreement is drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and
Arabic languages, each of these texts being equally
authentic.

Article 16

This Agreement shall be subject to ratification,
acceptance or approval by the Contracting Parties in
accordance with their own procedures. They shall
notify each other when the procedures necessary to
this end have been completed.

This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
notifications provided for in the first paragraph have
been carried out.
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Til bekrzftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Agreement.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al pre-
sente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Overeenkomst hebben gesteld. :

. dL.!..;Y' e J—-’.—U"P—-—W}-‘ QM)M'QHM'&Jg ‘ fd...i: L L.,L.S'j

Udferdiget 1 Bruxelles, den attende januar nitten hundrede og syvoghalvfjerds.
Geschehen zu Briissel am achtzehnten Januar neunzehnhundertsiebenundsiebzig.

Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand nine
hundred and seventy-seven.

Fait a Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept.
Fatto a Bruxelles, addi diciotto gennaio millenovecentosettantasette.

Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd zevenenzeventig.

ol e B e S e e e B g o JeSe g
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Pour Sa Majesté le roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestzt Danmarks dronning

%@L

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

b 1

Pour le président de la République frangaise

b bt

For the President of Ireland

S
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Per il presidente della Repubblica italiana

Ol e e ¥ koo

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

At

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

oD
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ANNEX

List of products referred to in Article 1 of the Agreement

Brussels
Nomenclature Description
heading No
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:
A. Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites:
II. Other
B. Manganese. ores and concentrates, including manganiferous iron ores and
concentrates with a manganese content of 20 % or more by weight
26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or steel:
A. Blast-furnace dust
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
27.02 Lignite, whether or not agglomerated
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat:
A. Of coal:
II. Other
B. Of lignite
73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps and similar forms
73.02 Ferro-alloys:
A. Ferro-manganese:
I. Containing more than 2 % by weight of carbon (high carbon ferro-
manganese)
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or steel:
B. Sponge iron or steel
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron or
steel
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron or steel;
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel:
A. Blooms and billets:
I. Rolled
B. Slabs and sheet bars (including tinplate bars):
I. Rolled
73.08 Iron or steel coils for re-rolling
73.09 Universal plates of iron or steel
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Brussels
b{ggﬂj{:\?a&uore Description
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged,
extruded, cold-formed or cold-finished (including precision-made); hollow
mining drill steel:
A. Not further worked than hot-rolled or extruded
D. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
I. Not further worked than clad:
a) Hot-rolled or extruded
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of iron or steel, whether or not drilled,
punched or made from assembled elements:
A. Angles, shapes and sections:
I. Not further worked than hot-rolled or extruded
IV. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled or extruded
B. Sheet piling
73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:
A. Not further worked than hot-rolled
B. Not further worked than cold-rolled:
I. In coils for the manufacture of tinplate (a)
C. Clad, coated or otherwise surface-treated:
/ III. Tinned:
a) Tinplate
V. Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:

A. ‘Electrical’ sheets and plates

B. Other sheets and plates:
I. Not further worked than hot-rolled
II. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:

b) More than 1 mm but less than 3 mm
¢) 1 mm or less

1. Not further worked than burnished, polished or glazed
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated:
b) Tinned:
1. Tinplate
2. Other
¢) Zinc-coated or lead-coated

d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed)

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.13 B. V. Otherwise shaped or worked:
(cont’d) a) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked:
2. Other
73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06

to 73.14:

A. High carbon steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

III. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:
a) Not further worked than hot-rolled

c) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled

VII. Sheets and plates:
a) Not further worked than hot-rolled

b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
2. Less than 3 mm

c) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated

d) Otherwise shaped or worked:

1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked

B. Alloy steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bafs:
b) Other

III. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:

a) Not further worked than hot-rolled

c) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled
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Brussels

Nomenclature’ Description
heading No
73.15 B. VII. Sheets and plates:
(cont’d) a) ‘Electrical’ sheets and plates
b) Other sheets and plates:
1. Not further worked than hot-rolled
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
bb) Less than 3 mm
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated
4. Otherwise shaped or worked:
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not
further worked
73.16 Railway and tramway track construction material of iron or steel, the

following: rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing
pieces, point rods, rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material spccia%ized for
joining or fixing rails:

A. Rails:
11. Other

B. Check-rails
C. Sleepers

D. Fish-plates and sole plates:
I. Rolled
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AGREEMENT

between the Member States of the European Coal and Steel Community and the
Lebanese Republic

(79/1030/ECSC)

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

being Member States of the European Coal and Steel Community (hereinafter called ‘the Member
States’),

of the one part, and
THE LEBANESE REPUBLIC,
of the other part,

WHEREAS the European Economic Community and the Lebanese Republic are concluding a
Cooperation Agreement concerning the sectors covered by that Community,

PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the sector covered by the
European Coal and Steel Community,

HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no provision of this
Agreement may be interpreted as exempting the Contracting Parties from the obligations which are
incumbent upon them under other international agreements,

TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

THE KINGDOM OF BELGIUM:
Joseph VAN DER MEULEN,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary,

Permanent Representative to the European Communities;

THE KINGDOM OF DENMARK:
K. B. ANDERSEN,

Minister for Foreign Affairs;
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THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Klaus von DOHNANY],

Minister of State for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:
Luc de La BARRE de NANTEUIL,

Ambassador of France,

Permanent Representative to the European Communities;

IRELAND:
Garret FITZGERALD,

Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:
Arnaldo FORLANI,

Minister for Foreign Affairs;

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:
Gaston THORN,

President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of

Luxembourg;

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:
Max van der STOEL,

Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands;

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

David OWEN,

Minister for Foreign and Commonwealth Affairs;

THE LEBANESE REPUBLIC:
Fouad BOUTROS,

Minister for Foreign Affairs.

Article 1

This Agreement shall apply to the products covered
by the European Coal and Steel Community which
are specified in the Annex.

TITLE 1
Trade cooperation
Article 2

The object of the Agreement is to promote trade
between the Contracting Parties, taking account of

their respective levels of development and of the need
to ensure a better balance in their trade, with a view
to increasing the rate of growth of Lebanon’s trade
and improving the conditions of access for its
products to the Community market.

Article 3

Customs duties and charges having equivalent effect
on imports into the Community of products orig-
inating in Lebanon covered by the European Coal
and Steel Community shall be abolished on the date
of the entry into force of the Agreement.
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Article 4

1. The products originating in Lebanon referred to
in this Agreement may not enjoy more favourable
treatment when imported into the Community than

that applied by the Member States between
themselves. '

2. For the application of paragraph 1, account shall
not be taken of the customs duties and charges
having equivalent effect resulting from the application
of Articles 32 and 36 of the Act concerning the
conditions of accession and the adjustments to the
Treaties of 22 January 1972,

Article 5

Quantitative restrictions on imports into the
Community and measures having an equivalent effect
to quantitative restrictions on imports shall be
abolished on the date of the entry into force of the
Agreement.

Article 6

Articles 21 to 34 of the Cooperation Agreement
signed this day shall apply mutatis mutandis to this
Agreement.

Article 7

1. If the offers made by Lebanese undertakings are
likely to be detrimental to the functioning of the
common market and if any such detriment is attri-
butable to a difference in the conditions of
competition as regards prices, Member States may
take appropriate measures under the conditions and
in accordance with the procedures laid down in
paragraph 2.

2.  The Contracting Parties shall provide the Joint
Committee with all relevant information and shall
give it the assistance it requires in order to examine
the case and, where necessary, to consider appro-
priate measures.

If Lebanese fails to put an end to the practice
objected to within the period fixed by the Joint
Committee, or in the absence of agreement in the
Joint Committee within one month of the date on
which the matter is referred to it, the Member States
may adopt the safeguard measures they consider
necessary to avoid, or put an end to, any detriment to
the functioning of the common market; in particular
they may withdraw tariff concessions.

Article 8

The Agreement shall not modify the provisions of the
Treaty establishing the European Coal and Steel
Community or the powers and jurisdiction deriving
therefrom.

TITLE 11

General and final provisions

Article 9

1. A Joint Committee is hereby established, which
shall be responsible for the administration of the
Agreement and  shall  ensure its  proper
implementation. For this purpose, it shall make
recommendations and take decisions in the cases
provided for in the Agreement.

The decisions taken shall be binding on the
Contracting Parties which, in accordance with their
own rules, shall take such measures as are required to
implement them.

2. For the purpose of the proper implementation of
the Agreement, the Contracting Parties shall
exchange information and, at the request of either
Party, shall hold consultations within the Joint
Committee.

3.  The Joint Committee shall adopt its rules of
procedure. ’

Article 10

1.  The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Community on the one hand
and of representatives of Lebanon on the other.

2. The Joint Committee shall act by mutual
agreement between the Community and Lebanon.

Article 11

1.  The office of chairman of the Joint Committee
shall be held alternately by each of the Contracting
Parties, in accordance with detailed rules to be laid
down in its rules of procedure.

2. The chairman shall convene meetings of the
Joint Committee at least once a year in order to
review the general functioning of the Agreement.
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The Joint Committee shall, in addition, meet
whenever necessary, at the request of either
Contracting Party, in accordance with the conditions
to be laid down in its rules of procedure.

3. The Joint Committee may decide to set up any
working party that can assist it in carrying out its
duties.

Article 12

Articles 40 to 46 of the Cooperation Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement.

Article 13

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories to which the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community applies under
the conditions laid down in that Treaty and, on the
other, to the territory of the Lebanese Republic.

Article 14

This Agreement is drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and
Arabic languages, each of these texts being equally
authentic.

Article 15

This Agreement shall be subject to ratification,
acceptance or approval by the Contracting Parties in
accordance with their own procedures. They shall
notify each other when the procedures necessary to
this end have been completed.

This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
notifications provided for in the first paragraph have
been carried out.
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Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter
dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Agreement.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al pre-
sente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Overeenkomst hebben gesteld.

s o s Lad Lolel
RS BRFCAE I N TS R O

s st ] 5 e e

Udfardiget i Bruxelles, den tredje maj nitten hundrede og syvoghalvfjerds.
Geschehen zu Briissel am dritten Mai neunzehnhundertsiebenundsiebzig.

Done at Brussels on the third day of May in the year one thousand nine hundred and
seventy-seven.

Fait a Bruxelles, le trois mai mil neuf cent soixante-dix-sept.
Fatto a Bruxelles, addi tre maggio millenovecentosettantasette.

Gedaan te Brussel, de derde mei negentienhonderd zevenenzeventig.

o Ry Amtpiwy 05 liauls Q.J'EJW-_)I._JTQ,QL__J{;J‘ v_, ‘_1_,«53)_, g_,é))_,:.
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Pour Sa Majesté le roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestet Danmarks dronning

RN

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

U Vs

Pour le président de la République frangaise

/J Netf

._——“—’_

For the President of Ireland

e ol
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Per il presidente della Repubblica italiana

T L/{‘cb\/\/\

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

tan \\

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland

ﬂw
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ANNEX

List of products referred to in Article 1 of the Agreement

Brussels

Nomenclature Description
heading No
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:
A. Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites:
II. Other
B. Manganese ores and concentrates, including manganiferous iron ores and
concentrates with a manganese content of 20 % or more by weight
26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or steel:
A. Blast-furnace dust
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
27.02 Lignite, whether or not agglomerated
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat:
"A. Of coal:
II. Other
B. Of lignite
73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps and similar forms
73.02 Ferro-alloys:
A. Ferro-manganese:
I. Containing more than 2 % by weight of carbon (high carbon ferro-
manganese)
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or steel:
B. Sponge iron or steel
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron or
steel
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron or steel;
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel:
A. Blooms and billets: '
I. Rolled
B. Slabs and sheet bars (including tinplate bars):
I. Rolled
73.08 Iron or steel coils for re-rolling
73.09 Universal plates of iron or steel
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.10 Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged,
extruded, cold-formed or cold-finished (including precision-made); hollow
mining drill steel:
A. Not further worked than hot-rolled or extruded
D. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
I. Not further worked than clad:
a) Hot-rolled or extruded
73.11 Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of iron or steel, whether or not drilled,
punched or made from assembled elements:
A. Angles, shapes and sections:
I. Not further worked than hot-rolled or extruded
IV. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled or extruded
B. Sheet piling
73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:
A. Not further worked than hot-rolled
B. Not further worked than cold-rolled:
I. In coils for the manufacture of tinplate (a)
C. Clad, coated or otherwise surface-treated:
III. Tinned:
a) Tinplate
V. Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed):
a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled \
73.13 Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:

A. ‘Electrical’ sheets and plates

B. Other sheets and plates:
I. Not further worked than hot-rolled
II. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:

b) More than 1 mm but less than 3 mm
c) 1 mm or less

II. Not further worked than burnished, polished or glazed
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated:
b) Tinned:
1. Tinplate
2. Other
c) Zinc-coated or lead-coated

d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed)

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.13 B. V. Otherwise shaped or worked:
(cont’d) a) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked:
2. Other
73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06

to 73.14:

A. High carbon steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

1. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
* angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:
a) Not further worked than hot-rolled

¢) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled

VII. Sheets and plates:
a) Not further worked than hot-rolled

b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
2. Less than 3 mm

c) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated

d) Otherwise shaped or worked:

1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked

B. Alloy steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

III. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:

a) Not further worked than hot-rolled

¢) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled
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Brussels
Mg Mo Pescription
73.15 B. VII. Sheets and plates:
(cont’d) a) ‘Electrical’ sheets and plates
b) Other sheets and plates:
1. Not further worked than hot-rolled
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
bb) Less than 3 mm
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated
4. Otherwise shaped or worked:
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not
further worked
73.16 Railway and tramway track construction material of iron or steel, the

followmg rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing
pieces, point rods, rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material specialized for
joining or fixing rails:
A. Rails:

II. Other

B. Check-rails
C. Sleepers

D. Fish-plates and sole plates:
I. Rolled




12.12.79 Official Journal of the European Communities No L 316/35

AGREEMENT

between the Member States of the European Coal and Steel Community and the
Syrian Arab Republic

(79/1031/ECSC)

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,

and

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,

being Member States of the European Coal and Steel Community (hereinafter called ‘the Member
States’),

of the one part,
THE SYRIAN ARAB REPUBLIC,
of the other part,

WHEREAS the European Economic Community and the Syrian Arab Republic are concluding a

Cooperation Agreement concerning the sectors covered by that Community,
\

PURSUING the same objectives and desiring to find like solutions for the sector covered by the
European Coal and Steel Community,

HAVE DECIDED, in pursuit of these objectives and considering that no provision of this
Agreement may be interpreted as exempting the Contracting Parties from the obligations which are
incumbent upon them under other international agreements,

TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, and to this end have designated as their Plenipotentiaries:

THE KINGDOM OF BELGIUM:
Renaat VAN ELSLANDE,

Minister for Foreign Affairs;

THE KINGDOM OF DENMARK:
Jens CHRISTENSEN,
Ambassador,

Permanent Under-Secretary;
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THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Hans-Dietrich GENSCHER,

Federal Minister for Foreign Affairs;

THE FRENCH REPUBLIC:
Louis de GUIRINGAUD,

Minister for Foreign Affairs;

IRELAND:
Garret FITZGERALD,

Minister for Foreign Affairs;

THE ITALIAN REPUBLIC:
Arnaldo FORLANI,

Minister for Foreign Affairs;

- THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:

Gaston THORN,

President and Minister for Foreign Affairs of the Government of the Grand Duchy of

Luxembourg;

THE KINGDOM OF THE NETHERILANDS:

Max van der STOEL,

Minister for Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands;

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Anthony CROSLAND MP,

Minister for Foreign and Commonwealth Affairs of the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland;

THE SYRIAN ARAB REPUBLIC:
Mohamed IMADI,

Minister for Economic Affairs and External Trade.

Article 1

This Agreement shall apply to the products covered
by the European Coal and Steel Community which
are specified in the Annex.

TITLE 1
Trade cooperation
Article 2

‘The object of the Agreement is to promote trade
between the Contracting Parties, taking account of

their respective levels of development and of the need
to ensure a better balance in their trade, with a view
to increasing the rate of growth of Syria’s trade and
improving the conditions of access for its products to
the Community market.

Article 3

Customs duties and charges having equivalent effect
on imports into the Community of products orig-
inating in Syria covered by the European Coal and
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Steel Community shall be abolished in accordance
with the following timetable:

T
I Rate of reduction (%)

Timetable
On the date of the entry into force of 80
the Agreement
From 1 July 1977 100
Article 4

1. For each product, the basic duties to which the
reductions provided for in Article 3 are to be applied

shall be:

— for the Community as originally constituted: those
duties actually applied in respect of Syria on
1 January 1975,

— for Denmark, Ireland and the United Kingdom:
those duties actually applied in respect of Syria on
1. January 1972.

2. The reduced duties calculated in accordance with
Article 3 shall be applied, rounded to the first decimal
place.

Subject to the application by the Community of
Article 39 (5) of the Act concerning the conditions of
accession and the adjustments to the Treaties of
22 January 1972 as regards the specific duties or the
specific part of the mixed duties in the Irish and
United Kingdom customs tariffs, Article 3 shall be
applied, with rounding to the fourth decimal place.

Article 5

1. The products originating in Syria referred to in
this Agreement may not enjoy more favourable
treatment when imported into the Community than
that applied by the Member States between
themselves.

2. For the application of paragraph 1, account shall
not be taken of the customs duties and charges
having equivalent effect resulting from the application
of Articles 32 and 36 of the Act concerning the
conditions of accession and the adjustments to the
Treaties referred to in Article 4.

Article 6

Quantitative  restrictions on imports into the
Community and measures having an equivalent effect
to quantitative restrictions on imports shall be

abolished on the date of the entry into force of the
Agreement.

Article 7

Articles 21 to 34 of the Cooperation Agreement
signed this day shall apply mutatis mutandis to this
Agreement.

Article 8

1. If the offers made by Syrian undertakings are
likely to be detrimental to the functioning of the
common market and if any such detriment is attri-
butable to a difference in the conditions of
competition as regards prices, Member States may
take appropriate measures under the conditions and
in accordance with the procedures laid down in
paragraph 2.

2. The Contracting Parties shall provide the Joint
Committee with all relevant information and shall
give it the assistance it requires in order to examine
the case and, where necessary, to consider appro-
priate measures.

If Syria fails to put an end to the practice objected to
within the period fixed by the Joint Committee, or in
the absence of agreement in the Joint Committee
within one month of the date on which the matter is
referred to it, the Member States may adopt the
safeguard measures they consider necessary to avoid,
or put an end to, any detriment to the functioning of
the common market; in particular they may withdraw
tariff concessions.

Article 9

The Agreement shall not modify the provisions of the
Treaty establishing the European Coal and Steel
Community or the powers and jurisdiction deriving
therefrom.

TITLE II
General and final provisions
Article 10

1. A Joint Committee is hereby established, which
shall be responsible for the administration of the
Agreement and  shall  ensure its  proper
implementation. For this purpose, it shall make
recommendations and take decisions in the cases
provided for in the Agreement.
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The decisions taken shall be binding on the
Contracting Parties which, in accordance with their
own rules, shall take such measures as are required to
implement them.

2. For the purpose of the proper implementation of
the Agreement, the Contracting Parties shall
exchange information and, at the request of either
Party, shall hold consultations within the Joint
Commuittee.

3.  The Joint Committee shall adopt its rules of
procedure.

Article 11

1. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Community on the one hand
and of representatives of Syria on the other.

2. The Joint Committee shall act by mutual
agreement between the Community and Syria.

Article 12

1. The office of chairman of the Joint Committee
shall be held alternately by each of the Contracting
Parties, in accordance with detailed rules to be laid
down in its rules of procedure.

2.  The chairman shall convene meetings of the
Joint Committee at least once a year in order to
review the general functioning of the Agreement.

The Joint Committee shall, in addition, meet
whenever necessary, at the request of either
Contracting Party, in accordance with the conditions
to be laid down in its rules of procedure.

3. The Joint Committee may decide to set up any
working party that can assist it in carrying out its
duties.

Article 13

Articles 40 to 46 of the Cooperation Agreement shall
apply mutatis mutandis to this Agreement

Article 14

This Agreement shall apply, on the one hand, to the
territories to which the Treaty establishing the
European Coal and Steel Community applies under
the conditions laid down in that Treaty and, on the
other, to the territory of the Syrian Arab Republic.

Article 15

This Agreement is drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, French, German, Italian and
Arabic languages, each of these texts being equally
authentic.

Article 16

This Agreement shall be subject to ratification,
acceptance or approval by the Contracting Parties in
accordance with their own procedures. They shall
notify each other when the procedures necessary to
this end have been completed.

This Agreement shall enter into force on the first day
of the second month following the date on which the
notifications provided for in the first paragraph have
been carried out.
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Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne aftale.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ithre Unterschriften unter
dieses Abkommen gesetzt.

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have affixed their signatures below
this Agreement.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al pre-
sente accordo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
Overeenkomst hebben gesteld.

c Gl Y Lia Jiw) s Opdpiadl Ggmg widlady ¢ i Lt L2l

Udferdiget 1 Bruxelles, den attende januar nitten hundrede og syvoghalvfjerds.
Geschehen zu Briissel am achtzehnten Januar neunzehnhundertsiebenundsiebzig.

Done at Brussels on the eighteenth day of January in the year one thousand nine
hundred and seventy-seven.

Fait & Bruxelles, le dix-huit janvier mil neuf cent soixante-dix-sept.
Fatto a Bruxelles, addi diciotto gennaio millenovecentosettantasette.
Gedaan te Brussel, de achttiende januari negentienhonderd zevenenzeventig.

S | [ SO | IRPY . SRR PN (PO | oSS g
. w,%l&h%
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Pour Sa Majesté le roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

g

For Hendes Majestzt Danmarks dronning

| 94%,.;7{?,

Fiir den Prisidenten der Bundesrepublik Deutschland

v v

Pour le président de la République francaise

{nmb/fww(/»«/

For the President of Ireland

)+ 004
N
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Per il presidente della Repubblica italiana

O el Tk

Pour Son Altesse Royale le grand-duc de Luxembourg

—
[hsu,\\_

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

/
/A

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland

A Q.

sl gl gpmndlne®) 0o
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ANNEX

List of products referred to in Article 1 of the Agreement

Brussels
Nomenclature Description
heading No
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:
A. Iron ores and concentrates and roasted iron pyrites:
II. Other
B. Manganese ores and concentrates, including manganiferous iron ores and
concentrates with a manganese content of 20 % or more by weight
26.02 Slag, dross, scalings and similar waste from the manufacture of iron or steel:
A. Blast-furnace dust
27.01 Coal; briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal
27.02 Lignite, whether or not agglomerated
27.04 Coke and semi-coke of coal, of lignite or of peat:
A. Of coal:
II. Other
B. Of lignite
73.01 Pig iron, cast iron and spiegeleisen, in pigs, blocks, lumps and similar forms
73.02 Ferro-alloys:
A. Ferro-manganese: ,
I. Containing more than 2 % by weight of carbon (high carbon ferro-
manganese)
73.03 Waste and scrap metal of iron or steel
73.05 Iron or steel powders; sponge iron or steel:
B. Sponge iron or steel
73.06 Puddled bars and pilings; ingots, blocks, lumps and similar forms, of iron or
steel
73.07 Blooms, billets, slabs and sheet bars (including tinplate bars), of iron or steel;
pieces roughly shaped by forging, of iron or steel: :
A. Blooms and billets:
I. Rolled
B. Slabs and sheet bars (including tinplate bars):
I. Rolled
73.08 Iron or steel coils for re-rolling
73.09 Universal plates of iron or steel




12.12. 79

Official Journal of the European Communities No L 316/43

Brussels
Nomenclature
heading No

Description

73.10

73.11

73.12

7313

Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged,
extruded, cold-formed or cold-finished (including precision-made); hollow
mining drill steel:

A. Not further worked than hot-rolled or extruded

D. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
I. Not further worked than clad:
a) Hot-rolled or extruded

Angles, shapes and sections, of iron or steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-
formed or cold-finished; sheet piling of iron or steel, whether or not drilled,
punched or made from assembled elements:

A. Angles, shapes and sections:
I. Not further worked than hot-rolled or extruded
IV. Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
a) Not further worked than clad:

1. Hot-rolled or extruded

B. Sheet piling

Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:

A. Not further wérked than hot-rolled
B. Not further worked than cold-rolled:

I. In coils for the manufacture of tinplate (a)

C. Clad, coated or otherwise surface-treated:
III. Tinned:
a) Tinplate

V. Other (for example, copper-plated, aruficially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed):

a) Not further worked than clad:
1. Hot-rolled

Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled:
A. ‘Electrical’ sheets and plates

B. Other sheets and plates:
I. Not further worked than hot-rolled
II. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:

b) More than 1 mm but less than 3 mm
¢) 1 mm or less

HI. Not further worked than burnished, polished or glazed
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated:
b) Tinned:
1. Tinplate
2. Other
¢) Zinc-coated or lead-coated

d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered,
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed)

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.13 B. V. Otherwise shaped or worked:
(contd) a) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked:
2. Other
73.15 Alloy steel and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06

to 73.14:

A. High carbon steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:
b) Other

III. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:
a) Not further worked than hot-rolled

¢) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled

VII. Sheets and plates:
a) Not further worked than hot-rolled

b) Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
2. Less than 3 mm ‘

¢) Polished, clad, coated or otherwise surface-treated

d) Otherwise shaped or worked:

1. Cut into shapes other than rectangular shapes, but not further
worked

B. Alloy steel:

I. Ingots, blooms, billets, slabs and sheet bars:

b) Other

I1I. Coils for re-rolling
IV. Universal plates

V. Bars and rods (including wire rod) and hollow mining drill steel;
angles, shapes and sections:

b) Not further worked than hot-rolled or extruded

d) Clad or surface-worked (for example, polished, coated):
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled or extruded

VI. Hoop and strip:

a) Not further worked than hot-rolled

c) Clad, coated or otherwise surface-treated:
1. Not further worked than clad:
aa) Hot-rolled
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Brussels
Nomenclature Description
heading No
73.15 B. VII. Sheets and plates:
(cont’d) a) ‘Electrical’ sheets and plates
b) Other sheets and plates:
) 1. Not further worked than hot-rolled
2. Not further worked than cold-rolled, of a thickness of:
bb) Less than 3 mm
3. Polished, clad, coated or otherwise surface-treated
4. Otherwise shaped or worked:
aa) Cut into shapes other than rectangular shapes, but not
further worked
73.16 Railway and tramway track construction material of iron or steel, the

following: rails, check-rails, switch blades, crossings (or frogs), crossing
pieces, point rods, rack rails, sleepers, fish-plates, chairs, chair wedges, sole
plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and other material specialized for
joining or fixing rails:

A. Rails:
II. Other

B. Check-rails
C. Sleepers

D. Fish-plates and sole plates:
I. Rolled
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The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are available up to the present in English are indicated by
an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.
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EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

21-78

56-77
57-78
58-78
59-78
60-77
67-78
75-78

EURONORM 124-77
EURONORM 125-77
EURONORM 126-77
EURONORM 127-77
EURONORM 128-77
EURONORM 134-78

EURONORM 145-78

General technical delivery requirements for steel and iron and steel products — second
edition
Hot-rolled equal angles (with radiused root and toes) — second edition
Hot-rolled unequal angles (with radiused root and toes) — second edition .
Hot-rolled flats for general purposes — second edition
Hot-rolled square bars for general purposes — second edition
Hot-rolled round bars for general purposes — second edition
Hot-rolled bulb flats — second edition . . . . . . . . . . . . . . . . ... ...

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of the molybdenum in steels and
cast irons — Photometric method — . . . . . . . . . . . . ..

Verification of Vickers hardness-testing machines . . . . . . .
Verification of Brinell hardness-testing machines . . . . . . . . . . . .
Semi-processed steel strip for the construction of magnetic circuits . . . . . . . . . .
Calibration of reference blocks for use with Vickers hardness-testing machines
Calibration of reference blocks for use with Brinell hardness-testing machines

Chemical analysis of ferrous materials — Determination of aluminium in non-alloy steels —
Method by atomic absorption spectrophotometry —

Tinplate and blackplate in sheet form — Qualities, dimensions and tolerances — . .

..............

....................

......

.........

.........

......

.....

................

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

(*)

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55
9-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974) . .\ o o e e

Fontes et ferro-alliages . . . . . . . . . . . . . .. ..o

Essai de traction pour Pacier . . . . . . . . . . . . . ... o0
Essai de dureté Brinell pour 'acier . . . . . . . . . . . . . ... ... ...
Essai de dureté Rockwell, échelles B et C pour lacier
Essai de dureté Vickers pour lacier
Essai de pliage pour lacier . . . . . . . . . ..
Essai de résilience Charpy pour Pacier . . . . . . . . . . . . . ..o oo L.
Valeurs de conversion approximatives de la durée et de la résistance a la traction del’acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements apres rupture de lacier . . . .

Essai de traction sur tdles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm inclus 4 3 mm
exclus

............

...............
..........

................

.....................................

Essai de pliage des tdles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 2 3 mm . . . . . .
Essai de pliage alterné des tdles et feuillards en acier d’épaisseur inférieure 3 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . . . . . . . . . ..

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a ’étirage — Examen
de la surface . . . . . . . . . . L

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a I’étirage — Nuances
etqualités . . . . . oL L L L L e e e e e e e e

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a Détirage —
Dimensions et tolérances

Prélevements et préparation des échantillons et des éprouvettes
Poutrelles IPE — Poutrelles a ailes paralleles . . . . . . . . . . . . . . ... ..
Definition and classification of grades of steel, second edition. . . . . . . . . . ..
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . . . . . . .
Détermination ou vérification de la limite d’élasticité de P’acier a température élevée

Essai de trempabilité par trempe en bout de Pacier — Essai Jominy . . . . . . . . .
Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage
Aciers de construction d’usage général
Designation of steels, third edition . . . . . . . . . . . . . . . ... ... ..

Tbles et bandes en aciers non alliés pour chaudieres et appareils soumis a pression —
Nuances et qualitéds . . . . . . . . . . . ..o e e e e e

Toles en acier laminées a chaud d’épaisseur égale ou supérieure 2 3 mm — Tolérances
sur les dimensions, la formeetlepoids . . . . . . . . . . . ... .o

Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général — Nuances et qualités
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids . . .

..........

............................

...................

Price
in £

1-80
0-60
0-80
0-80
0-80
0-60
0-80

0-80
0-80
0-60
1-60
0-80
0-80

0-80
2-65

1-85
1-35
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

075
0-60
0-60
0-60

0-60

0-75

1-60
0-60
0-60
1-20
0-60
0-75
1-35
0-60
1-85
1-80

1-20
0-85

1-00
0-60
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EURONORM
EURONQRM

EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

33-70

34-62
36-62

37-62

38-62

40-62
41-65
42-66
43-72

44-63
45-63
46-68
48-65

49-72
50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71
72-71
74-72
76-66

77-63
78-63
79-69
80-69
81-69
83-70
84-70
85-70
86-70
87-70
88-71
89-71

Tbles et larges bandes d’épaisseur inférieure 4 3 mm, en acier doux non allié pour
emboutissage ou pliage & froid — Tolérances sur les dimensions et sur la forme . . . .

Poutrelles a larges ailes 4 faces paralleles — Tolérances de laminage . . . . .

Analyse chimique des matériaux mderurgxques — Dosage du carbone total dans les ac1ers
et les fontes — Méthode gravimétrique aprés combustion dans un courant d’oxygene

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers

et les fontes — Méthode gazométrique aprés combustion dans un courant d’oxygeéne . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de trempe et du
graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimétrique et volumétrique apres
combustion dans un courant d’oxygene . . . . . . . . ... L L.

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du silicium total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique . . . . . . . . . . .. ... ...

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphore dans les aciers
et les fontes — Méthode alcalimétrique . . . . . . . . . . . . . . ..

Analyse chimique des materxaux sidérurgiques — Dosagc du soufre dans les aciers et les
fontes — Méthode aprés combustion dans un courant d’oxygene . . . . . . . . . . .

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis 4 pression — Nuances
et qualitds . . . . . .. L L Lo e

Poutrelles IPE laminées & chaud — Tolérances de laminage
Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V

.....

.............

...............

Feuillards a chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescriptions générales

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimensions, la forme
et le poids ... . . . . . . . L e e e e e e

Mesure de la rugosité des produits minces en acier laminés a froid et non revétus . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage de I’azote dans les aciers —
Méthode spectrophotométrique . . . . . . . . . . . . .. ... e

Bandes laminées 3 chaud de largeur égale ou supérieure 4 600 mm — Tolérances sur
les dimensions, la forme et le poids

Vocabulaire du traitement thermique . . . . . . . . . . . . . . . . ... ...
Poutrelles a larges ailes a faces paralleles
Petits fers U laminés a chaud

.....................

..........................

Fers T a ailes égales et a coins arrondis laminés a chaud . . . . . . . . . . ..
Corniéres A ailes égales et A coins arrondis laminées a chaud
Corniéres a ailes inégales et a coins arrondis laminées a chaud
Plats laminés 4 chaud pour usages généraux
Carrés laminés a chaud pour usages généraux

............
............
...............

.....

...................

Ronds laminés a chaud pour usages généraux

...................

Hexagones laminés a chaud . . . . . . . . . . . . . ... ..o L.
Barres rondes laminées a chaud pour vis et rivets
Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés 4 chaud

Plats a boudins laminés a chaud

.................
...............

........................

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans les aciers et
les fontes — Méthode photométrique . . . . . . . . . . . . . .. ... ...

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganese dans les aciers
et les fontes — Méthode électrométrique . . . . . . . . . . .. Lo L.

Analyse chlmlque des matériaux sidérurgiques — Dosage de I’aluminium dans les aciers —
Méthode gravimétrique . . . . . . . . . . . Lo 0 e e e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du cuivre dans les aciers et les
fontes — Méthode photométrique . . . . . . . . . . . . ... ...

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du sxhcxum dans les aciers et les
fontes — Méthode spectrophotométrique . . . . . . . . . . . L. ... 0. .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Normes de qualité
Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Tolérances sur dimensions

................

............

Définitions et classification des produits sidérurgiques par formes et dimensions . . .

Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité
Ronds a béton. lisses laminés a

chaud — Dimension, poids, tolerances
Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité
Aciers de cémentation — Prescriptions de qualité
Aciers de nitruration — Prescriptions de qualité . . . . . . . . . ... ..o ...
Aciers pour trempe par induction et au chalumeau — Prescriptions de qualité
Aciers de décolletage — Prescriptions de qualité (fascicules 1 3 4)
Aciers inoxydables — Prescriptions de qualité . . . . . e e
Aciers alliés pour ressorts formés a chaud et traités — Prescriptions de qualité

..........

.................

..........
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90-71

91-70
92-75
93-71
94-73
98-71

EURONORM 100-72

EURONORM 103-71
EURONORM 104-70

EURONORM 105-71
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